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監管食物安全的法例

⚫ 香港用以監管食物安全的法律
條文，載於香港法例第132章
《公眾衞生及巿政條例》第V部
及其附屬法例。

⚫ 法例的基本規定，就是如《公
眾衞生及巿政條例》第54條所
載，禁止出售不宜供人食用的
食物 。

Legislation regulating 
food safety

⚫ The legal provisions governing food 
safety in Hong Kong are set out in 
Part V of the Public Health and 
Municipal Services Ordinance (Cap. 
132) and its subsidiary legislation.

⚫ The basic requirement of the law is to 
prohibit the sale of food that is unfit 
for human consumption, as set out in 
section 54 of the Public Health and 
Municipal Services Ordinance. 



進口食物的管制

⚫ 香港的整體食物供應超
過90%為進口食品。

⚫ 內地是香港最重要的食
物來源，尤以新鮮食品
為然。

⚫ 必須採取管制措施，以
確保進口本港食物可以
安全食用。

Food Import Control

• Over 90% of Hong Kong's overall
food supply consists of imported food.

• The Mainland of China is the most
important source of food for Hong
Kong, especially fresh foods.

• It is necessary to conduct control
measure to ensure the food imported
into Hong Kong is safe for
consumption.



從內地進口的肉類
及家禽

⚫ Slaughtering and processing plants are
required to be registered with the General
Administration of the Customs of the
People’s Republic of China (GACC)
before they are allowed to slaughter and
process frozen meat, chilled meat, frozen
poultry and chilled poultry products for
supply to Hong Kong.

⚫ Supplier of the Mainland need to liaise
with the GACC on the registration
procedures.

⚫ 屠宰及加工企業必須取得國
家海關總署的註冊備案資格, 
方可屠宰加工供港冷藏肉類、
冰鮮肉類、冷藏家禽和冰鮮
家禽產品。

⚫ 內地供應商需與海關總署接
洽有關註冊備案程序。

Meat and Poultry from 
the Mainland 



規管進口野味、肉
類、家禽及蛋類

⚫ 《進口野味、肉類、家禽及
蛋類規例》(第132AK章)有明
確規定進口野味、肉類、家
禽及蛋類需附有來源地發實
體簽發的衞生證明書或食物
環境衞生署（食環署）簽發
的進口准許。

Regulation of imported 
game, meat, poultry and 
eggs

• Imported Game, Meat, Poultry and
Eggs Regulations (Cap. 132AK)
specifically require that imported
game, meat, poultry and eggs should
be accompanied by a “Health
Certificate” issued by an issuing
entity recognized by the Food and
Environmental Hygiene Department
(FEHD) or “Import Permission”
signed by the FEHD.



規管進口肉類及家禽

⚫ 《進出口條例》(第60章)規定任
何人士如要進口冷凍或冷藏肉類
及家禽，必須領有食環署簽發的
進口許可證。

Regulation of imported 

meat and poultry

⚫ Import and Export Ordinance (Cap.
60) requires any person who wishes to
import chilled or frozen meat and
poultry to obtain an import licence
issued by FEHD.



如何申請
冷藏／冰鮮肉類及
家禽的進口許可證

How to apply for
Import Licence for
Frozen/ Chilled Meat
and Poultry

⚫ 每批付運的冷藏／冰鮮肉類及家
禽，均須附有進口許可證。

⚫ 進口商須向食環署作出申請。

⚫ 進口商在申請時需提供相關肉類
或家禽批次的有效衞生證明書。

⚫ Each consignment of the frozen/ chilled
meat and poultry must be covered by
one import licence.

⚫ Importer should apply for the import
licence from the Food and
Environmental Hygiene Department
(FEHD).

⚫ Importer should provide a valid Health
Certificate of the said consignment of
frozen/ chilled meat and poultry for
application.



(甲)網上申請
⚫ 可以隨時透過「食物貿易商入門

網站」 (網址www.ftp.cfs.gov.hk)
在網上提交進口許可證的申請。

(A) Online Application
⚫ Submit the application for import licence

online round-the-clock at the Food Trader
Portal. (website: www.ftp.cfs.gov.hk )

如何申請
冷藏／冰鮮肉類、
家禽的進口許可證

How to apply for 
Import Licence for 
Frozen/ Chilled Meat 
and Poultry

http://www.ftp.cfs.gov.hk/
https://www.ftp.cfs.gov.hk/


(乙)以紙本模式申請
⚫ 將申請表格(表格編號：FEHB 

284)遞交至食環署的食物進口商
/分銷商登記及進口簽證辦事處
（地址：香港灣仔皇后大道東
258號1樓119室。

(B) Paper Mode Application
⚫ Submit the application form to the Food

Importer / Distributor Registration and
Import Licensing Office of the FEHD
(Address: Room 119, 1/F, 258 Queen's
Road East, Wan Chai, Hong Kong).

如何申請
冷藏／冰鮮肉類、
家禽的進口許可證

How to apply for 
Import Licence for 
Frozen/ Chilled Meat 
and Poultry

https://www.cfs.gov.hk/english/public/public_fi/files/fehb284.pdf


進口許可證發證時間 Issuance time for Import Licence

為便利食物進口，食安中心已於
2023年2月起落實加快處理冷藏
肉類及家禽的進口許可證申請。

To facilitate the import of food, the Centre

for Food Safety (CFS) Expedited the

processing of import licence applications for

frozen meat and poultry since February 2023.

網上提交申請時間 Application time 預算出證時間
Issue time of Import licence

日子Date 時間 Time
星期一至日
Mon - Sun

任何
Anytime 

申請日期起計第2曆日或之前經FTP發出
Application submitted on Monday to 
Sunday at anytime, import licence would be 
issued through FTP on or before the 2nd 
calendar day



進口許可證發證時間 Issuance time for Import Licence

為便利食物進口，如在工作天的晚
上7時前、或週末的下午4時前於網
上遞交的冰鮮肉類及家禽申請，進
口許可證可於4小時內發出。

網上提交申請時間 Application time 出證時間
Issue time of Import licence日子 Date 時間 Time

星期一至日
Mon - Sun

00:00 - 08:59 同日12:00或之前
At or before 12:00 on the same day

星期一至五
Mon - Fri

09:00 - 17:00 4小時內，但不遲於同日19:00
Within 4 hours, not later than 19:00 on the same day

17:01 - 19:00 同日21:00或之前
At or before 21:00 on the same day

19:01 - 23:59 翌日12:00或之前
At or before 12:00 on the next day

星期六至日
Sat - Sun

09:00 - 16:00 4小時內，但不遲於同日18:00
Within 4 hours, not later than 18:00 on the same day

16:01 - 23:59 翌日12:00或之前
At or before 12:00 on the next day

To facilitate the import of food, if applications 

for chilled meat and poultry are submitted 

online before 7 p.m. on weekdays or before 4 

p.m. on weekends, import licences can be 

issued within four hours.



⚫ 《進口野味、肉類、家禽及蛋類規例》
第4(1)(b)條規定，進口每一批違禁的
肉類之前，均須取得食物環境衞生署的
批准。

⚫ 違禁肉類則指碎肉、免治肉、肉屑等。

⚫ 申請人可透過以下方式申請該進口准許：

1) 網上申請
➢ 「食物貿易商入門網站」

2) 以紙本模式申請
➢ 表格 FEHB 287 (適用於備有衞生證

明書的違禁肉類)

違禁肉的進口准許
Import Permission for 
Prohibited Meat

⚫ Regulation 4(1)(b) of Imported Game, Meat, 
Poultry and Eggs Regulations requires prior 
approval of the Department before the import of 
each consignment of prohibited meat. 

⚫ Prohibited meat refers to scrap meat, minced 
meat and meat trimmings, etc.

⚫ Application of the import permission can be made 
in the following ways:

1) Online Application
➢ Food Trader Portal (FTP)

2) Paper Mode Application
➢ FEHB 287 for prohibited meat with a health 

certificate



⚫ 食物安全中心（食安中心）的食
物管制辦事處會對從各口岸進口
的肉類及家禽進行抽檢，包括文
件檢查（例如衞生證明書、進口
許可證、進口准許、貨運提單
等)、實物檢查或採集樣本進行
化驗。

抵港的肉類及家禽 Arrival of imported meat 
and poultry

⚫ The Food Control Office of the CFS will
random inspect imported meat and
poultry at various control borders that
includes documentary checks (e.g. health
certificates, import permissions, import
licence, cargo manifest, etc.), physical
checks and take sample for laboratory
tests (if necessary).



⚫ 《冷藏肉類、冰鮮肉類、冷藏家禽和
冰鮮家禽進口許可證申請指引》。
(https://cfs.fehd.hksarg/tc_chi/import/i
mport_icfsg_07.html)

相關資料 Relevant information

⚫ The CFS has published a “Guide to
Application for Import Licence for Frozen
Meat, Chilled Meat, Frozen Poultry and
Chilled Poultry” in its website.

(https://www.cfs.gov.hk/english/import/import_i
cfsg_07.html)

https://www.cfs.gov.hk/english/import/import_icfsg_07.html


Enquiry Hotline

• For general enquiries, please contact CFS
staff at 2867 5577.

• For enquiries on Import Licence, please
contact Import Licence Licensing Office at
2156 1015.

• 一般查詢，請致電 2867-5577 與食物安全
中心的職員聯絡。

• 有關進口許可證的查詢，請致電 2156-
1015 與進口簽證辦事處的職員聯絡。

查詢熱線



謝謝! Thank you !


